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Győr-Eger-Kolozsvár stb.
Ein jedes Warum hat sein Daruin. 

Német közmondás.

Kolozsvárit két közös hadseregbeli kato
natiszt egy fegyvertelen hírlapírón megmutatta 
azt, a mire háború idején ellenséggel szemben 
néni volnának képesek: élesre fent kardjaikkal 
addig vagdalták az áldozatot, mig ez összero
gyott, de sőt még ekkor sem tágítottak.

Dicséretre és derék katonához méltó buz
góiig ez, csakhogy az a baj, hogy illetéktelen 
helyen s időben fejtették ki azt; mert szó a 
mi szó, az a mi közös hadseregünk és annak 
tisztjei 1859-től fogva vajmi csekély hírnevet 
szereztek országunknak, mivel épen illetékes 
helyen és időben rendesen ante és nem pest 
láda teszik azt, a mit a kolozsvári két hős 
tett, a mikor további maradásukban veszedelmet 
littak.

No de hagyjunk fel a gunynyal, ez csak 
elkeserít, s talán igazságtalanná is tenné ben
nünket azok iránt, a kik a társaik által elkö
vetett botrányért nem vonhatók felelősségre, s 
a kik tehát nem is hibáztatliatók. Tény az, 
hogy mindég egy jó adag rosszakaratra mutat, 
la egyesek hibájáért ogy egész testületet va
gyunk hajlandók elitélni s reá kigyót-békát 
kiiltai. Pedig ha valakinek, úgy a sajtónak 
kellene az ilyen botlásoktól óvakodnia , mert 
tőle, mint a közvélemény tolmácsától joggal 
megkívánható, hogy r é s z r e li a j 1 a 11 a n 
és igazságos legyen.

Említettük ezt, mert a magyar sajtó egyik 
részében jelenleg oly áramlat észlelhető, mely 
minden inkább csuk részrehajlóikul és igazsá
gos nem.

A kolozsvári eset a következő :

T á r c z a:
Dalok.

Az én szivem vaakaloda,
Szép leány van zárva oda, 
Nem eresztem ki én onnét, 
Mig nem hagyja ottan szivét.

Az én szivem virágos kert, 
Benne annyi szép virág kelt, 
De legszebb e rózsa benne, 
Istenem csak enyém lenne I

II.
Ha benézek szép szemedbe, 
ügy magamat látom benne, 
Két szép szemed tükörében 
Megtalálom halvány képem.

Szép leányka, te kis hamis, 
Benézek a s z i v e d b o is, 
S adná isten, hogy ngy lenne: 
Megláthatnám képem benne! . . . .

; .színhelyről. Ezalatt pedig Kabdebó és ifj. Frits Albert, kik 
| Tudvalevőleg azt állította Bartha Miklós ur Rüstow utezán segítségért kiál-
' közöshadseregbeli hadnagyról, hogy „magyar kutyádnak ne-12^' ®nnJ*  a taigjilagos tényállás?
l vezeti két önkénytest. Erre Bartha Miklós úrhoz ment két, E gOllOSZtettet a tettesek pál'tfelei Söill 
I tiszt, s azt követelte, hogy vonja vissza állítását, mely nem 11 i n . p-nnnqvfetfot L-írlur/t-itni kell 
igaz; mire Bartha ur kiküldte segédeit, a kik feífejtették az nOljeSöllieUK, 0 gODOSZlOltCl kell llOZbilllU kell, 
illetőknek, hogy visszafogja vonni Bartha Miklós előbbi álli-' De ha lllár Ítéletet mondunk, Úgy --- lllillt Illái'

, tását, ha bebizonyítják az ellenkezőt,de addig semmiféle elégté-l iit u __  lpp-vünk róaprphailatlíiiink s hp
! feladásba nem egyez, nem tűrhetvén azt, hogy a sajtó terro- 0 VOlt 1%) Illik leszienajiaiianok S 110
rizáltassék. A következő napra Bartha Miklós’ két egyetemi ragadtassuk el magunkat a pillanat lieve áll.

I hallgató nyilatkozatát mutatta fel, mely szerint Ristow csak-1 * K’nlnrqvártt inon-iolonfí Fllenpók" ___
ugyan magyar kutyáknak nevezte őket.Ekkor Rüstow olküldte A ^üi0ZS\aill megjelenő „JLlieilzeK

I segédeit, hogy más utón provokálja Bartha Miklóst. Ezen ki- J melynek Bartha a szerkesztője — úgyszintén a 
küldött segédek tehát tudtára adták az Ellenzék szerkesztőjé-' zi tf kaini.ifli +nKhi lnniai isj n 1 no-ól paohben
nek, hogy Ristow öt lovagiatlan embernek tartja; mire Bar-1 SZei8° OaiOKtai 1001)1 lapjai IS a iegeiesei)Oftll
tlia azzal válaszolt, hogy nincs köze hozzá, mit tart ő róla | kelnek ki a kolozsvári „orgyilkosok4* ellen 
Ristow ur, a midőn pedig a segédek szemére vetették Bartha i Ionok tovább íq mennek’ e linók íi7Í iqurnák, hogy nem is ültette le őket. Bartha Miklós ur nekik'06 e ,aP0K IS mennek, 6 lapok a/l IS
ajtót nyittatott és ugyan e történetet saját, lapjában tegnap el állítják, hogy a közös hadsereg rendszerében 
is mondta. Erre ma délben háromnegyed egy órakor Rüstow I í. Inlálhafó nieo- n tisv+ok ollonu-zonvehadnagy űs Dinstl üílindnagy beállítottak a tanú Médiásban I 1 _ ’ü®.8.

Miklós úrhoz a szerkesztőségbe, hol — Bartha Miklós urnák i • . * í’*’ . ....
saját elbeszélése szerint — a következő párbeszéd folyt le:

„Miért jöttek az urak?"

vetett méltatlanságért*
„Segédeim felfejtették az uraknak, hogy ily ügyben én 

nem tartozom elégtétellel; ha bebizonyítják, hogy lapom 
nem mondott igazat, állításomat visszavonom, ha ezt nem 
teszik, nem tűrhetem, hogy más utón terrorizálják a sajtó
szabadságot. “

Ekkor Bartha Miklós rátekintvén a Dinstl kezében levő
korbácsra, igy folytatta: 

„Figyelmeztetem az urakat, hogy ne merészeljenek erő
szakot követni el rajtam.“

Ekkor Bartha felkelt és a szegletben levő bot után nyúlt. '
A két tiszt azt kérdő: „mit akar azzal a bottal?**  
„Semmit — mondá Bartha — csak kézbe vettem." 
Ekkor Dinstl a kezében tartott korbácscsal az arczára 

vág Bartha Miklósnak, mire Bartha Miklós a kezében levő 
bottal egész erővel föbevágta. Ekkor Rüstow kirántotta kard-1 
ját és Bartha Miklóshoz sújtott, ki az élesre fent kardot ké

pzővel ragadta meg. Ekkor másik társa is kirántotta kardját 
és elkezdték Bartha Miklóst össze-vissza vagdalni, a ki kar
jával fogta fel a fejére mért vágásokat.

E közben Bartha Miklós lerogyott a földre s a tisztek 
j tovább is vágták.

Bartha Miklós felállva, a mellék szobába hátrált Ris
tow tovább is utánna.

Bartha Miklós ekkor mellen ragadta és úgy tolta visz-
' sza Ristowot.

Megelégelvén a két vitéz a mészárlást, eltávoztak a

társaikkal folytatott tanácskozás után ogy kortáescsni Bartha i a magyarok iránt, a mi körülbelül annyit je
lent, hogy valami láthatatlan és titkos hatalom 

.... , . ..... 'azt parancsolja a közös hadseregbeli tiszteknek,
kfltattaSért!l!g“t'1‘VOg,““k öni>" a raitu,lk dkó- hogy a magyarokat gyűlöljék. S ez az, a mi 

'nem igaz, mert igaz nem lehet. Nem titok 
i ugyan előttünk sem,.hogy az uralkodóház egy
két katona tagja sehogy sem tud a magyarok
kal sympathizálni, de azt is tudjuk, hogy a 
közös hadseregben van elég — ha nem is sok!

I— magyar tiszt és hazafi, a kikben volna 
Iannyi bátorság, hogy netáni parancsot, mely a 
magyarok elleni gyűlöletet tartalmazná, vissza
utasítsanak s inkább kardjuktól megváljanak 
mint tovább szolgáljanak.

A baj forrása nem Bécsben és nem a kö
zös hadsereg szervezetében, hanem a magyar 
t á r s a d a 1 o m b a n fekszik. Igenis, ismé
telve mondom, a magyar társadalom maga oka 
annak, hogy sok közös hadseregbeli tiszt a 
„czibil“ urak irányában oly magaviseletét ta- 

I nusit, mely boszant és sért.
A magyar társadalom egészen más ember-I

i

rendelte magát a Ilymen parancsának, gomb a- 
levest evett.

Korlátokat nem tűrő természeténél fogva azon
ban mindig talált utat módot egy kis szabadságra. 
Most is erre ezélzó beszélgetésnél találjuk őt kedves 
nejével. Hallgassuk.

— Kedvesem, holnap B.-be gyűlésre kell 
mennem, s a mint a tárgysorozatból látom, gyűlé
sünk szokottnál hosszabb ideig fog tartani; tehát 
ebédre ne számíts rám. Talán jó lesz, ha a vacso
rával sem vársz; mert tudod, galambom, ily 
eseteknél nem lehet meghatározott óráról szólni; 
ott vannak a „rendkívüli*  indítványok, azok a leg
több időt elrabolják. No meg ! az ember nem te
heti, hogy a gyűlés után elszökjék; mert azután 
szoktak a legérdekesebb viták lenni. De még az a 
átkozott vasúti utazás is 1 Gyakran egy poreznyi 
késedelemért ott reked az ember fél napra.

A legkitűnőbb színész sem tudta volna job
ban, élethüebbcn reprodukálni e mondókákat. De Irina 
sem már ujoncz; jó mestere van. Belenézett ő 
most is Árpád kártyáiba; de, mint jó játszó, nem 

! vallott szint.
De, Árpád! már csak noki is kell va

jamit mondani, nem felejtetted cl, hogy mi van 
holnap ?

Holnap? kedvesem .... Ejnye ! szól rövid 
gondolkozás utáu, mintha valóban tudná, — igaz,

I teringotte, hát most már mit csináljak ?! Látod? 
pedig nekem a gyűlésről nem szabad elmaradnom. 
.Mert, mert.... no már csak megsúgom neked, 
mert értekezni fogok ezen tétel fölött: „Férj és

! nő közötti viszonyról. “ Pompásan sikerült-
— Valóban ? ! Nem akartam szólni, de hidd 

el, tapasztaltam, hogy e kérdést tanulmányozod. 
! De hogy visszatérjek a holnapi napra, még nem 
mondtad, hogy mi lesz. Szegény! nem is csodálko
zom, mert bizony igen sok tanulmányt igeuyelt a 
fentebbi theraa.

A sok gond között nem jön eszedbe, hogy 
holnap — Irma napja van.

— Mit! én ezt nem tudtam ? Csalódol, ked
vesem, csak azért nem szóltam, mert meg akartalak 
lepni.

— Aha! ugy-e avval, hogy elutazol.
—• Irma 1 . . . Jó, hát nem megyek sehová ; 

majd megtáviroztatom, hogy „ő nagysága44 felesé
gem nem engedi.

— Hisz’ az egész csak tréfa volt. De ha már 
[ ebédre nem jöhetsz, vacsorára minden bizonynyal 
elvárlak ; minden bizonynyal, tudod. Fölötte röstel- 
ném, ha a társaságból épen te hiányoznál. Jó, hogy 
eszembe jut! Erna is megy holnap B.-be és a dél
utáni vonattal haza jön.

— Az én szeretett sógornőm! No majd föl-



2
nek nézi azt a tiszti ruhába öltözött cseh vagy 
osztrák születésű „Freiherr“-t, bárót, grófot 
vagy egyéb „ITerr von*-  és „Zu“-t, kiknek 
otthon igen gyakran annyi szilvafa so képezi 
vagyonukat, mint a hány ággal nemesi koro
nájuk büszkélkedik.

Valaki azt mondhatná talán, hogy e kö
rülmény a magyar vendégszeretetre vezetendő 
vissza, és azon ritka lovagiasságra, melylyel az 
idegenek iránt nemzetünk viseltetni szokott. 
Meglehet, hogy egyes esetekben ez ellenvetés
nek igaza van, de általán véve azt lehet 
mondani, hogy a magyar társadalom a tiszteket 
egészen más oknál fogva kényezteti el.

E sorok Írójának alkalma volt egy kis 
városi kaszinó tagja lehetni, a hol egyebek 
között meg volt tiltva kutyát a szobába vinni. 
A „czibil*  tagok nem is vittek, mert mire 
való lett volna kaszinói elnök, alelnök, háznagy 
stb. ha arra nem, hogy a kaszinó tagok liü 
kísérőit a kellő szigorral kitiltsák onnan, a 
hol csak a kétlábú fizetőknek van joguk meg
jelenni ? S a rendszabály oly drákói szigorral 
hajtatott végre, hogy sokszor a kutya gazdája 
is kénytelen volt a megszokott délutáni pre- 
ferance-tól felkelni és szomorúan siró ebét haza 
kisérni.

Ugyan abban a kisvárosban egy dragonyos 
escadron is állomásozott, melynek tisztjei közül 
egy-kettő a „czibil*  kaszinót magas megjele
nésével szerencséltette. Tudvalevő dolog, hogy 
lovas tiszteknek rendesen több kutyájuk szokott 
lenni, mint lovuk. Hát bizony a tiszturak 
kutyái uraikkal még akkor is eljártak a kaszi
nóba, mikor az ajtó felett öreg betűkkel ki 
volt írva, hogy „Hunden ist dér Eintritt ver- 
boten.*  Ez a felirat nem használt semmit, 
mert az egyébként igen jóravaló és illemet tudó 
(rendesen a kaszinó-kanapékra feküdtek s ott 
szundikáltak, kaszinó-tagokat nem tűrvén ma
guk mellett) ebek még nem álltak a czivilizatió j 
azon fokán, hogy az őket gentlenien társaság
ból kitiltó feliratot elolvashatták volna, — gaz
dáik pedig nyilván azt gondolták: „Geht uns nichts 
an.“ A kaszinó-elöljárók pedig a világért sem 
mertek volna szólni. A rossz nyelvek azt be
szélik, hogy valamely választmányi ülésen egy 
tag, ki abban a ritka szerencsében részesült, 
hogy az egyik „rattler*  tőszomszédságában 
kávéját szörpölgethette, anélkül hogy egyéb 
bántalmazása lett volna mint az, hogy háló
szobájában bizonyos fekete kis bogarak szerfe
lett elszaporodtak, — azt az indítványt tette 
volna, hogy a régi feliratot egy másikkal feli 
kellene cserélni, melyen ez állana : „Offizieren I 
und Hunden ist dér Eintritt verboten.*  Ezení 
indítvány nem fogadtatott el, mert az elnökség 
és az egész bureau lemondással fenyegetett, az 
ily krízis pedig magát a kaszinót is veszede-I 
lembe hozhatta volna. Maradt tehát a régi 
felirat, és „die Hunde vöm Militair“ (magva

keresem és a délutáni vonattal majd együtt jövünk. 
Csak nem vagy féltékeny ?

Balga beszéd. Tán nem ismerlek, hogy ren- 
dithetlen vagy; szived az idegen megtámadtatások 
ellen gránit sziklákkal van körülvéve. Nemde?

Végre is, a mint hallottuk, abban történt a 
megállapodás, hogy Árpád a délutáni vonattal haza 
jön, hogy a tervezett estélyre övéi körében lehessen.

Hogy mi dolga volt Árpádnak B.-ben, azt 
nőm kutatjuk; csak azt jegyezzük meg, biz nem 
Ő kelme gyűlésre menendő, mert az nem volt azon 
napra kitűzve. Ezt ugyan Irma is gyanította, de 
nem szólt, hanem cselekedett.

A harmadik csengetés elhallatszott, a vonat 
B.-felé indul. Ott van-e Árpád az utazók között? 
nézzük.

Ott bizony I
Jó helyet szemelt ki magának, úgy látszik; 

mert igen nagy érdekkel társalog egy hölgygyei, 
kinek arezát azonban a síiríi fátyol miatt ép úgy ! 
nem láthatjuk, mint Árpád. Mily szerencsés, hogy 
sógornője lemondott az utazásról; csupa idegen 
van az illető osztályban. Ez kellett Árpádnak. 
Csak a sűrű fátyol boszantotta, mert a hölgy szép, 
karcsú termete igen szúrta szemét; kecses társal
gási modora pedig egészen elbájolta. Addig kell 
verni a vasat, mig tüzes, — gondoló, s valóban 

ml : katonakutyák és nem fordítva!) tovább is 
ott szundikáltak a kanapék ruganyos ván
kosain.

Mondjak még többet is ennél az egy jel
lemző esetnél ? Mondjam-o azt, hogy szop és 
nemszép hölgyeink között oly kevesen vannak, 
a kik f i a t a 1 korukban nem ábrándoztak 
volna azokról az r-et bontanból elnyomoriló 
kétszínű posztós és csillagos urakról?

A szép nemnek azonban tartozom annyi 
courtoisieval, hogy a bon tont respektálva, 
piquans affairoknak no legyek indiseret el- 
árulója.

Az egészből csak azt akartam kihozni, 
hogy ha tisztjeinket olyannyira elkényeztetjük, 
úgy akkor no csodálkozzunk, ha telj uj dúlnak s 
érzékenységükben kardot is rántanak, mihelyest 
valaki nem szőr mentében czirógatja őket.

11 e z e r v i s t a.

Tanfelügyeletünk.
II.

Azonban semmiféle ügyön nem segí
tünk azzal, ha csak lármázunk, szidunk 
stb. Illik, hogy azon eszközökről is gon
doskodjunk , melyekkel az ügyön lendíteni 
lehet. Ha tehát tanfelügyelőinkről szólunk, 
nem elég azt mondanunk, hogy azoknak 
nagy része nem felel meg az igényeknek 
s inkább kárt okoznak az országnak és az 
ügynek, mint hasznot, hanem azt is kell 
mondanunk, hogy milyeneknek képzeljük 
mi magunknak a jó tanfelügyelőket? ,h 
részben szintén már sokat Írtak s beszél
tek, és csak az volt a baj, hogy azok, a 
kik Írtak vagy beszéltek, nem intézked
hettek egyszersmind czélravezetőbb kine
vezésekről. Újabban a Budapesten székelő 
„Magyar paed. társasági egyik ülésén 
György Aladár publicistánk tartott érte
kezést a tanfelügyelők képesítése- és 
képzettségéről, alőadó ajánlotta, hogy a 
tanfelügyelői állomás:

a) erre képesítő sikeres vizsgálat alapján töl
tessék be;

b) a tollnoki állomás közvetítésével gradusa 
legyen a tanítói hivatalnak. Vitatkozás közben töb
bek között az a kérdés is fölmerült, hogy a tan
felügyelőség melyik hivatalnak legyen koronája, a 
tanítóinak vagy a közigazgatásinak. Végre a Társa
ság e két dologban állapodéit meg:

1. A tanfelügyelők képesítő vizsgálat alapján 
neveztessenek ki.

2. A képesítő vizsga iránya a) pacdagogiai, 
b) közigazgatási legyen.

A Pécsett megjelenő „Néptanoda “ erre 
figyelemre méltó, noha a kérdést ki nem 
merítő czikket hoz, melyet a következők
ben közlünk:

.Meggondolva a tanfelügyelői állás fontossá
gát s a hozzá kötött követelményeket, el kell is
mernünk. hogy e hivatalra az általános műveltsé
gen kívül egyrészről pacdagogiai szakismeret, más 

annyira vitte, hogy a hölgy, ki, állítása szerint, 
B.-ben teljesen ismeretlen, elfogadta Árpád ajánla
tát, hogy abban a szállodában béreljen szobát, a •
hol ő.

Szegény Irma! várhatsz te most már Árpádra; 
majd jön, de ki tudja, hogy melyik este. „Majd 
meglátjuk!“ mondaná reá Irma ....

Árpád már azt sem tudta, hogy mit csináljon; 
a hölgy még a szobában sem akarta levetni fátyo- 
lát. „Majd talán este“, még csak avval vigasztalta 
magát.

— Uram! ön lesz oly szives itt szobámban 
várakozni, rögtön jövök s akkor majd, óhaja sze
rint, leveszem a fátyolt. De el ne menjen ám! 
Addig, kérem, olvassa el, a mi e levélben áll.

A hölgy eltávozott. Árpád nagy izgatottsággal 
fölszakitotta a levelet és olvassa: ..Kedves sógo
rom! El ne maradjon a délutáni vonatról, mert... 
Elég volt. Mérgesen eldobta a levelet, melyen 
E r n a volt aláírva.

Ezúttal Árpád számára nem maradt egyéb 
hátra - mint a z c s t é 1 y r e szépecskén haza 
menni: mert .... habár a ,,mert“-nek folytatása 
nem is volt a levélben, tudta, hogy mi lenne.

De végre is a tapasztalat, hogy nem szabad a 
fátyolnak hinni, nagy becsű volt előtte.

Z á (I o r (J y u 1 a.

részről közigazgatási képesség s harmadszor a7 
egyházak, mint iskolafentartó községek, jogi szer, 
vezetőnek alapos ismerete ellenőrizniük; ezért IVInl 
kell állaniók a népiskolai tanítói oklevél által bi7- 
tositott igényeken. Ezen okból van szükség a kinő- 
vezés olott külön tanfelügyelői képesítő vizsgá- 
latra.

Nézetünk szerint a tanfelügyelői állás kettős 
irányában a pacdagogiai első, mig az administrativ 
csak másodrendű. Ezért tanfelügyelői vizsgálatra 
csak olyanokat kellene bocsátani, a kik népoktatási 
intézetekben, esetleg közép- és szakiskolákban, ta
nítással foglalkoztak. Holmi bukott közigazgatási 
tisztviselőket el kell utasítani.

A vizsgálat alapföltételét legalább a tanítói 
oklevél képezhetné. A kinek ily qualificatiója sincs 
,alapműveltség hiányában“ képesítőre nem bocsát
ható. A vizsgálatot a pacdagogia főbb részeire, 
egyházak jogi szervezetére s a népoktatási törvény 
alapos ismeretére legalább is ki kellene terjeszteni, 
A szóbelit megelőző Írásbeli vizsgálaton ki lehetne 
puhatolni, mennyiben képes az illető jelölt tanfelü
gyelői jelentések stb. szerkesztésére.

A tanfelügyelői állás mellett a ma tollnokság- 
nak nevezett (helyesebben segédtanfelügyelő) hiva
talt úgy kellene szervezni, hogy az túlnyomóan ad- 
ministrativ dolgokat intézzen el. A főtanfelügyelő 
ugyan segédjének munkálkodására felügyelne, tapasz
talatai alapján adatokat s irányelveket szolgáltatna 
neki; de neiu vonatnék el tulajdonképeni rendelte
tésétől, az iskolák látogatásától stb.

Igv reformálva a tanfelügyelői állás a tanítói 
hivatalnak is lépcsője volna. E tény a tanítók ön
érzetét emelné, önmunkásságra buzdítaná Őket; 
más részről a tanfelügyelői állás tekintélye moly 
ma egyes illetéktelen személyek kinevezése követ
keztében meglehetősen alászállott, emelkednék."

Szerény nézetein szerint tollnokság és 
segéd tanfelügyelősóg nem egy és ugyanaz, 
s a tollnokáiig nem képezhet gradust. ad 
tanfelügyelőség. Mert a tollnok számos 
esetben nem egyéb, mint egyszerű Írnok, 
a ki arra való, hogy másoljon, a tollba 
mondottakat szépen vagy nemszépen leír
ja, a tabellaris kimutatásokat cg-y beállítja 
stb. De még más tekintetben sem értein, 
hogv György A. miként mondhatott ilyent: 
a tanfelügyelői állomás a tollnoki állomás 
közvetítésével gradusa legyen a tanítói hi
vatalnak. — Egy toliunknak irnoki fize
tése szokott lenni, mely rendesen 5—600 
frtot teszen ki; már most, ha valamely 
tanítót érdemesnek találnák a tanfeliigye- 
lőségrc, ennek 7—900 frtot jövedelmező 
állásáról le kelljen mondani, hogy tollnok 
lehessen'? Ezt a tanító meg sem köszönné!

Egyetértek a paed. társaság megálla
podásával :

1) A tanfelügyelők képesitő vizsgálat 
alapján neveztessenek ki.

2) A képesítő vizsga iránya a) paeda- 
gogia b) közigazgatási legyen.

Budapest, nov. 18 1880.
Sz. J.

Kereskedelem.
Kereskedelmünk magyarosodása érdekében 

FÖLHÍVÁS!
Az Írók és művészek társaságában e hó 11-en 

tartott értekezlet a kereskedelem magyarosítása er_ 
dekében egy bizottságot küldött ki oly utasítással, 
hogy az ez irányban szükségesnek mutatkozó alka
lomszerű lépéseket kezdeményezze. Ez utasításhoz 
képest van szerencsénk a hazai közönség figyelmébe
következő felhívásunkat ajánlani.

A kereskedelem magyarosodásának nagy fon
tosságát és horderejűt nemzeti jellegünk megóvása 
szempontjából is nem kell bővebben indokolnunk 
Mint minden államnak, úgy hazánknak is főtörekvé
sét kell, hogy képezze lakosságának nemzeticsedese, 
inslitutiónak nemzeti szellemben való fejlődése és 
államalkotó középosztályának a nemzeti törekvések
kel való assimilátiója. .

És ha az eddigi viszonyokban megtalálni*  
az indokot, mely kereskedelmünk elnémetesedese 
következményül bírta, azt hiszszük, hogy a nemzéti 
törekvések hatalmas nyilvánulásával viszont elérke
zett az idő, melyben a kereskedelem magyarosoda- 
sa érdekében életerős mozgalmat kell indítani az 
egész országban, s az e tekintetben eddig élénken 
mutatkozott hiányokat és mulasztásokat megkettoz 
tetett erővel pótolni. . . .

És e munkához, mely társadalmi utón indu • 
nem chauvinistikus telidencziákkal kell lógni- Ne 
akarhatunk német-heczczeket insccnirozni s m<b 
kevésbé tűzzel, vassal, sebbcl-lobbal magyarosítani. 
De meg akarjuk védeni nemzeti jellegünket a 
reskedelemben is, a magyar nyelv és szellemnek 
vitázhatlan jogosultságát’be akarjuk hozni a keres 
kedelembe, hogy ott neki állandó hajlékot biztos



. E hazafias munkához nem a létezi! viszonyok 
Seien felforgutása, hanem rendszeres, tervszerilon 
isószitett megváltoztatása, u németbíil a niiigyar- 

I ,’ vaW fokozatos átültetéso szükséges és e inun
kban ha a pillanatnyi eredmény nem lesz is or- 
itora szóló, a kitartás és buzgalom meg lógja to- 

miiteni “ kiránt sikert és a legközelebbi évek szá
múra már teljesen olökészitondi kereskedelmünknek 
minden izében leendő magyarosodását.
' Ezért o munkában részt kell venni minden 
hazafias kereskedőnek, és támogatni kell azt a ma
avar sajtónak és társadalomnak egyenlő crélylyel 

jóakarattal.
Felhívjuk tehát mindenekelőtt, a magyaror- 

sziiííi kereskedőket, hogy: 1) czégüket magyarul 
beigiatni, 2) könyveiket, levelezéseiket s általában 
életmenetüket magyarul vezetni, 3) vevőikkel szó
val és Írásban magyarul érintkezni szíveskedjenek.

Fölhívjuk a hazai sajtói, hogy a kereskedelem 
niagyiiros°(lását minden tőle telhető tisztességes 
eszközzel akár mint kezdeményező, akár mint tá
mogató előmozdítani igyekezzék, hogy az ez irány
báni magyarosodásnak bíráló és méltányló ellenőre 
legyen.

' Fölkérjük a nagy közönséget, hogy mindazon 
mozgalmakat, melyek a kereskedelem magyaroso
dása érdekében megindulnak, a legnagyobb mérték
ben Simogatni és lehetőleg előmozdítani szívesked
ik, mivel sok helyütt épen a közönség magatartá
sa'bir legdöntőbb befolyással arra, hogy a kereske
dők fogékonyak-e a megindított mozgalom jelentő
sége iránt, vagy nem.

És hogy működésünknek eredménye legyen 
és a mozgalom a vázolt irányban sikerrel indul
hasson, fölkérjük a vidéki kereskedőket, az olvasó
körök, kaszinók elnökségeit, hogy minden városban 
a kereskedelem magyarosodásának előmozdítása ér
dekében kisebb bizottságot alakítani szíveskedjenek. 
Az egyöntetű működés érdekében telelte kívánatos 
volna, ha e bizottságok alakulásáról, a központi 
végrehajtó bizottság elnöke (Hubcnay .József, ujvi- 
lágutcza) értesittetnék s a vidéki bizottságok mű
ködéséről havonkint legalább egyszer a központi 
bizottságnak jelentés tétetnék s az ügy érdekében 
fölmerült javaslatok, érvényesítés végett hozzája be
küldetnének.

Ily utón —- reméljük - - a siker nem fog el
maradni. A kereskedők, mint jó hazafiak, nem zár
kózhatnak el a nemzeti törekvések ez áramlata 
elöl, mely, hogy előbb nem indult meg, nem a 
jóakaraton, hanem az ügybarátok bizalmatlankodá- 
siu mull.

Budapest, 1880. az október 30-án tartott 
ülés megbízásából:

A végrehajtó bizottság.

Az írsz, magyar képzőművészeti társulat 
müsorsolása.

Két évi szünet után, melyet az ország egyes 
vidékeit ért közgazdasági válságok miatt betartan
dónak vélt, az orsz. magyar képzőművészeti társu
lat magasra tűzött ózdijainak megközelítése érdekében 
uj mDsorsolást rendez.

Áfás szavakkal: az orsz. magy. képzőmüvé-1 
szeli társulat, hivatásának élénk tudatában, s a 
közönségre nézve legkedvezőbb módozatok között 
újra megadóztatja a hazai közönséget a hazai mű- 
részét közügyének támogatása és lendítése érdeké
ben. Még világosabban szólva a társulat az általa 
rendezett müsorsolásnak előre kiszámítható szerény 
jövedelmét, a műcsarnok építése által magára vál
lalt terhek törlesztésére kívánja fordítani, hogy 
mielőbb osztatlan erővel láthasson közvetlen ózdi
jának, a hazai művészet fejlesztése és felvirágozta- 
tására irányult feladatának teljesítéséhez.

Újra apellál a magyar társadalom hazafiságá- 
i “W. művészetéhez.

Be a társulat ezúttal jobban bízik a sikerben; 
wltán kecsegteti magát a müsorsolás kielégítőbb 

I ■Jagi eredményének reményével. Mert időközben, 
I Jant a haladási ösztön hódító befolyása mellett, 
I J®í ’uübarátok meleg felszólalásai foly-
I .!{ '.,*zUi(ó jelekben, sőt nagy horderejű tényekben 
I 11 nemzet müpártoló szellemének föllen-
I wse.
I. A közvélemény leghivatottabb tolmácsai, a I U'gkitünŐbb képviselői, nemes lelke-
I tort' ' 8 ni’nd sűrűbben szóllalnak föl a nemzeti 
I tórt'u08’ a SZ,,P fejlődésnek indult hazai művészet 
I Lwk Sa ^8 ápolása niellett. - 8 a lelkes szavak
I au^ot találnak, s áldozatkész versenyt ébresz- 
I A í, nie^ve’ l’s v<tros* tanácstermek falai között. 
I lAinizi ros°k *’’s megyák vetekedve szavaznak meg 
I Mbci CS összetr,,ket művészeti ezélokra, sok 
l'hi i i* ‘K',,,IC!jen a képzőművészeti társulatra biz- 
B torra i ',oválbrditásáL Nem is egyszer minden-
■ ,íllu‘,n évenkint megújuló járulék alak-

I alaki7 ÜISZ.‘ képzőművészeti társulatnak a feléje 
l^oko^ .^közbizalom a legkedvesebb gondo-
■ Gertii T *̂ Z0”.V!íra legszebb kötelességének fogja
B^bizoit közvetítő szerepét híven betöltvén. :i
■ ftQimu. a hazai művészet javára gazdagon
*■ p'8,,z'08se.
■ ^rókbóV\n/lZa*' ,as n,űpártolókra, s az egyes jó-
■ ‘‘hw nagyközönségnek pedig épen a fo

lyamatban levő müsorsolás által nvujt kedvező’ 
alkalmat arra , hogy a művészeti közügy lendítése ' 
mellett, értékes nyereményekben lelhessen kárpótlást 
egy-egy sorsjegy vásárlására fordítandó csokélv ál
dozatáért,

Es valóban, az orsz. képzőművészeti társulat 
még aligha rendezett müsorsolást. melynek uyere- 
inénysorozata gazdagabb, s a mennyiben ez hazai 
művészeink legjelesebb képviselőinek neveit csaknem 
kivétel nélkül magában foglalja, a sorsolásban 
resztveendő közönségre nézve vonzóbb és kecsegte
tőbb lett volna. A társulat o részben bőkezűen 
járt el. Önzetlenségének Ilire amúgy is szilárd ala
pon áll, mert közérdekű sok szép vállalata anyagi 
kárával végződött a nélkül, hogy ruganyos tevé
kenysége megbénult volna. Ezen uj müsorsolása is1 
többet nyújt mint a mennyit eleve igéit. Az egy ! 
forintjával kapható sorsjegyek szövegében a kisor-1 
solandó művek értéke eredetileg .“>('>.000 frtra tété-; 
tett. Ez érték időközben hozzászerzett újabb 
müvek arányában tényleg 41.135 frtra emelkedett, | 
úgy, hogy a részvétel olcsósága mellett, a közön
ségre nézve előnyösebben tervezett sorsjátékot kép
zelni sem lehet.

Vajha ezen üdvös czólu vállalkozásával sze
rencsésebb lenne a társulat mint a korábbiakkal ! 
Vajha az elismeréssel, melyre bizton1 számíthat, 
kedvező arányban álljon az anyagi siker, melynek 
amúgy sem volna más rendeltetése mint a képző
művészet társulati {szükséges fenállásáuak erkölcsi 
nemesitő befolyásának szilárdítása, a művészet se
gélyével a művészet érdekében.

Ezen siker biztosításának előmozdítása által, 
nemes kötelességet teljesítünk mindannyian. A 
koczkázat nem nagy, az áldozat csekély; a sorshú
zás napja — deczembor 15-ike — közeledik. Ne is 
riadjon vissza senki attól, hogy a társulat, kezelési 
könnyebbség miatt és régibb szokásához ragasz
kodva, egyes jónevü hazafiakhoz, vagy értelmesebb 
és jobbmódu családokhoz a fővárosban és a nemzet 
kulturális haladása iránt ép oly melegen érdeklődő 
vidékre több sorsjegyet egy csomagban küld szét. 
A küldemény átvétele koránsem kötelez valamennyi 
sorsjegy megtartására. Csak mindnyáját 
ne k ű 1 d j e vissza senki, legalább egy- 
gyei kínálja meg szomszédját, barátját, s az elfo
gyott sorsjegyek helyébe, egy kis levelező lapon 
följegyzett két viszonyt felhívásra szívesen küld uj 
készletet köszöneté kíséretében a társulat titkári 
hivatala. A zaklató titkárság mögött áll az ügy
buzgó társulat; a társulat mögött a felvilágosodott 
nemzet támogatására utalt hazai művészet; a mű
vészet mögött pedig legnemesebb törekvéseink, leg-; 
magasabb nemzeti aspirálóink egész összege. Ha 
úgy tetszik: a haza jövője.

Az Országos Magyar Képzőművészeti Társu
lat által rendezett, és í880-dik év deczember 15- 
ikéro kitűzött nagysorsolásnak nyereménysorozata: 
Munkácsy Mihály, A műteremben. Wagner Sándor, 
Debrcczeni ménes. Zichy Mihály, Faust. Orlay Soma, 
III. Endre leánya zárdába lép. Lotz Károly, Hajó
vontatók. Valentini János, A hegedűs czigány. Ben
czúr Gyula, A két szerzetes. Székely Bertalan, Az 
anya arczképe. Tlian Mór, Est. Than Mór. Éj.' 
Paczka Ferencz, Rossz hírek. Weber Ferencz, Si- j 
körtéién kísérlet. Aggházy Gyula, A kártyavető zznŐ. 
Markó András, Strazzena völgye. Spányi Béla, Őszi 
alkony. Székely Bertalan, Fürdés előtt. Spányi 
Béla, Alkony. Aggházy Gyula. Dagasztó menyecske.! 
Greguss Imre, Kártyázó parasztok. Telepy Károly, 
Koburg herczeg parkja. Mészöly Géza, Major udvar. | 
l’jházy Ferencz, Csendélet. Haán Antal, Olasz pórnő., 
Tölgyossy Arthiír, Falu Vége. Canon. Tanulmányfő. i 
Valentini János, Caprii naplopó. Brodszky Sándor, i 
Sztrecsányi várromok. Tölgyessy Arthur, Temető, j 
Ligeti Antal, Tiszaáradás. Barabás Miklós, Ibolyát ( 
vegyenek. Vastagh György, Tanulmányfő. Brodszky 
Sándor. Ó-bud:'i malom. Keleti Gusztáv, Erdei 
forrás. Hcymann János, Az anya kedvencze. Kovács 
Mihály, í’erényi tometi a Mohácsnál elesetteket. 
Kugler Ferencz Pál, Flóra márványszobra. Weber 
Tivadar, Angol fürdő. Szász Gyula, Baclius nevel
tetése. Molnár József, Tájrészlot Kerepesnél. Scliüf- 
fer Bébi, Csendélet Virág és gyümölcs. Jnlier Fe
rencz, Atilla. Böhm l’ál, Czigány koldus. Orosz 
Béla, Nő tollas kalappal. Pállik Béla, Kutyafej. 
Orosz Béla, Nő szalmakalappal. Gerhárd Alajos, 
Delelő. Weber Ferencz, A megzavart ima. Grimm 
Rezső, Házi nyíllak. Molnár József, Palotai híd. 
Wheebright, Satir és alvó nymphák. Vermes Ágost, 
Szt. Erzsébet. Vermes Ágost, Jób. Beszédes Kál
mán, Holdvilágos éj Chioggiánál. Cochini, Velenczei 
népkert. Dux Zsigmond, Fürdő nő. Molnár József, 
Újpesti táj. Vandl’ák Károly, Holdas Tájkép. Ka- 
cziáni Ödön, Egy kérdés. Telepy Károly, Erdő szé
le. Zahoray János, Koldus. Brodszky Sándor, Obor- 
see. Ruts, Zivataros alkony. Katziani Ödön. Paraszt 
udvar. Brodszky Sándor, Starhembergi tó. Nádor F. 
A pusztuló gazdaság. Orlay Soma, Egy este otthon 

' ( Petőfi nyomán.) Aggházy Gyula, Alkonyat a pusz
tám Molnár Géza,' Megyeri tájrészlet. Ismeretlen, 
Jegyváltás. Spitzer Mór, Tanulmányfő. Pósa Gusz
táv,*  Bajor pór. Sajóssy Alajos, Rabbi. Tanulmány
fő. Vermes Ágost. Olasz renaissanee. Löwy Adolf, 
Csendélet. Szülőcsoport. Weber Henrik, Kertrészlet. 
Weber Henrik, Olasz tájviselet. Weber Henrik, 
Olasz táj viselet. Kimnach László, Csatározás. Án

ggyal Béla, Naplemente. Kimnach László, Paraszt

3
udvar. 81—120 negyven nyoremónv 20 írtjával.
121 130 tiz nyeremény 16 Írtjával. 131-705 
ötszázhetvenöt nyeremény 15 Írtjával. 706 - 800 
kilenczvenöt nyeremény 10 írtjával. A 800 nyere
mény 41,135 forint értéket képvisel.

E nagy sorsolást, tekintve czélját, olvasóink 
szives pártolásába ajánljuk.

A növényekről.
II.

A gyökércsira az első, moly gyorsan fej
lődik, — csak azután következik a törzs — 
vagyis a .növény fölfelé törekvő részének csí
rázása.

A növény élete ezen szakaszának első 
idejében a sejtből, vagyis inkább a magból ve
szi táplálékát. Ha ezen tápanyag elfogyott, ha 
a fiatal növény az azt körülvevő földhöz folya
modik táplálékért, akkor a csírázásnak ideje 
elmúltnak mondatik. A növény akkor élete 
harmadik szakaszába lép, a gyökér és törzs 
mindinkább erősbödnek, s az utóbbi elágazik, 
leveleket hajt, virágzik, gyümölcsöz.

Miből él most a növény ? Hogyan veszi 
magához a táplálékot, ha szája, foga s emésztő 
eszköze nincsen ? — A növényi élet ezen
pontja a legérdekesebb természeti működések s 
törvények közé tartozik. Csodáljuk ebben a 
természet bölcs berendezését, s a teremtő jóságos 
gondviselését.

A gyökér az első eszköz, mely a növény 
táplálását létesíti, ez úgyszólván a növénynek 
szája. — Mondám, hogy a növény minden ré
sze végtelen sok sejtből áll, úgy a gyökér is. 
De hogyan hathat a földben levő nedv a gyö
kér s az azt képező sejtek ralain keresztül? 
Hogyan lehet az, hogy a nedv az egész nö
vénybe, tehát fölfelé száll ? Ezen jelenet, a nedv 
behatása, áthatása, ki és felfelé szállása bizo
nyos törvényen alapszik, mely szerint magunk
nak a tünemény mibenvoltát megmagyaráz
hatjuk.

Ha egy kis hólyag, melynek falzata bőrből 
áll, és pedig akár növényi, akár állati bőrből 
— ha mondom ilyen hólyag valamely a víznél 
sűrűbb folyadékkal p. o. ezukor vagy guinmi- 

I vízzel megtöltetik s tiszta vízbe tétetik, akkor 
a két folyadék sűrűségét egyensúlyba hozni 
igyekezvén, a hólyag falain, a bőrön keresztül 
hat, és pedig a tiszta viz a hólyagba, a sű
rűbb folyadék a vizet tartalmazó edénybe át- 
ömlik. Ez által kettős ömlés jön létre, egy 
kívülről befelé, s egy belülről kifelé. A két 
folyadék azonban nem ömlik egyenlő könnyű
séggel a falon keresztül, valamint egyenlő se
bességgel sem; — a kevésbé sűrű folyadék 
gyorsabban megy át mint a sűrűbb; a hólyag
ban levő folyadék tollút többet nyer mint sem 
veszt, az edényben levő viz pedig többet veszt, 
mint sem nyer ezáltal, ezáltal az egyik, benső, 
folyadék felszíne mindinkább emelkedik, a má
siké pedig leszáll.

Ezen emelkedés és leszállás v. apadás 
csak akkor szűnik meg, ha a két folyadék a 
folytonos átömlés által egyenlő sűrűvé lett, s 
ez által egyensúlyba helyeztetett. Ha a hólyag 
végéhez üvegcsövet illesztünk, mely cső fokokra 
van osztva, akkor az emelkedés gyorsaságát 
láthatjuk.

Ezen természeti tüneményt be- és kiöm
lésnek vagy egy szóval kifejezve átömlésnek 
(idegen névvel en- és ocdosmoso vagyis diasmose) 
neveztetik.

A beszivás, moly a gyökerek által törté
nik, a mondottak után könnyen kiinagyaráz- 
ható. A sejtek, melyek a gyökér szövetét ké
pezik, olyan nedvekkel vannak megtöltve, 
melyek sűrűbbek mint azon viz, melytől a föld 
áztatva van; a föld vize a boömlés következ
tében a sejtek falain lmt keresztül, a külső 
sejteket azáltal megtölti az azokban levő folya
dék sűrűségét kevesbíti, s innen a belső sej
tekbe jut.

Ha azt vélnek, hogy a növény táplálását 
azáltal elősegítsük, miszerint a gyökereket p. 
o. czukorolvadékkal érintkezésbe hoznék, téved
nénk, mert azáltal nem hogy a táplálékot kö
zelebb a czélhoz hoznék, sőt még oltávolitanók 

is a beömlésnek s beszivúsnak gátot vetnénk.
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Vidéki ős helyi hírek.

Tegnap, mint Ő Felsége a magyar királyné 
nevenapján, diszmise mondatott a helybeli katli. 
főtemplomban, melyen a honvédtiszti kar, a városi 
és kir. hivatalnokok stb. voltak jelen. Az Isten, 
sokáig éltesse a nemes királyasszonyt!

A magyar hírlapírói egyesület képviselete a 
legmélyebb megilletődéssel értesült azon merénylet
ről, mely egy kolozsvári hírlapíró, Bartlia Miklós in
ellen — publicistái működése folytán — elkövet
tetett. Az alólirt képviselet, mely hivatásánál fogva 
egy sajnos eseménynek csakis a hírlapirodalom kö
rébe vágó oldalával foglalkozhatik. kénytelennek 
érzi magát a legmélyebb méltatlankodás hangján til
takozni azon támadás ellen, mely nemcsak egyes, 
hírlapíró, hanem egyenesen a sajtószabadság ellen I 
lett intézve, azon sajtó szabadság ellen, mely nem 
egyedül a hírlapírói kar tulajdonát, hanem az egész 
nemzetnek elidegenitlietlen kincsét képezi. Tiltako-1 
zunk ennélfogva azon brutalitás ellen, mely e sza
badságot nyers erőszak által akarná elfojtani, mely 
először a megfélemlítés, azután a tettleges bántal
mazáshoz folyamodik, hogy a hírlapírói toll szabad 
mozgását korlátolja vagy épen lehetetlenné tegye. 
Kinyilatkoztatjuk végre, hogy mindaddig, mig a 
kolozsvári merényletért törvényes utón teljesen meg
nyugtató elégtétel nem adatik, a bántalmazott ko
lozsvári hírlapíró ügyét mindnyájunkénak valljuk és 
minden erkölcsi befolyásunkkal oda fogunk hatni, 
hogy ezen ügy elintézése úgy az írói kar méltó
ságának és függetlenségének, valamint a sajtósza
badság sértetlen és röviditetlen fenntartásának meg
feleljen. A magyar hírlapírói egyesület képviselete 
nevében. Budapest, 1880. november hó 15-én. Hindy 
Árpád, jegyző. Jókai Mór, elnök. Urváry Lajos. 
Fáik Miksa. Csávolszky Lajos. Láng Lajos. Ifj. 
Ábrányi Kornél, b. Kaas Ivor. Szana Tamás. Nagy 
Miklós. Molnár Antal. Gerlai Vilmos. Beermann 
Gyula. Visi Imre. Szabó Endre.

A hét folytán Hollón Ernő honvédtábornok
tartózkodott városunkban.

Balogh színtársulata a ,.Griff* 1 fogadó nagy
termében a legközelebb kezdi meg előadásait.

Húsz krajczárért adta el 2% éves leánygyer
mekét valami Zsedényi Gábor győrszemerei lakós, 
ki néhány napig Pápán tartózkodván egy finom 
külsejű úri emberrel jött össze, ki azt mondta neki, 
hogy adja oda neki azt a leányt, Ő majd Bécsbe 
viszi s gondját fogja viselni. Városunk kapitánysága 
kutatásai folytán kiderült, hogy az úri ember nem 
Bécsbe, hanem csak Győrbe váltott jegyet; — a 
kellő lépések a rendőrség részéről meg vannak téve 
az embertelen apa pedig hüsre tétetett.

Ludat vásárolt a kofa már akkor, mikor a 
fogyasztó közönség is alig nézett még a baromfi
vásárra. A lúd elkobozhatva, elárvereztetett s a bír
ságot lefogta a rendőrség.

Haladásnak mondható, hogy városunkban 
ezentúl oly rendőr is kifog állíttatni, kinek feladata 
Jeend a zsebmetsző és egyéb tolvaj urakat, vala
mint minden rendőrellenes kinézésű egyéneket szem
mel tartani. Ezt csak helyeselhetjük; csak azután 
oly ruhába ne öltöztessék a rendőrt, hogy már 
messziről ráismerjenek, mert akkor úgy járna, mint 
az a macska, melynek nyakára csengetyüt kötöttek 
s úgy küldték el bogarászni!

Rendőrségünk figyelmébe ajánljuk a bástya- 
utczai 448. sz. házat, hol oly orrcsavaró büzhödt 
szag van, hogy azon menni nem igen tanácsos ; 
oka ennek a bennlakók azon sajátszerü eljárása, 
hogy a trágyalét a csatornán ki hagyják folyni az 
utczára.

Uj zenekar alakult meg városunkban, melynek 
karmestere, mint halljuk, Netuschil Antal tanító ur 
lesz. — Hát énekkarunk mikor lesz már valamire 
való ?

Mint tüzkárosultak koldult városunkban két 
egyedi (Sopronra.) ember; az uj büntető törvény 
értelmében letartóztattak s büntetésük kiállta után 
haza tolonczoztattak.

Hazug neve van annak a Bornemissza József 
nevű fiatal embernek, a ki társával oly sokat ivott 
a jóból, hogy a rendes polgár első kötelességéről 
megfeledkezve éktelen zajt csapott s éjjeli csendza
varás miatt hűvösre tétetett.

Szinger Károlyné apját Szt.-Mártonba küldte 
vásárra ; útközben a sapkával tele volt ládát is
meretlen tettesek a kocsiról leemelték, s azóta a 
ládának se hire se hamva. Nagy gyanú van a 
Gicz körül tanyázó oláhczigányokra, kik azóta onnét 
már el is tűntek.

A királyi fióktábla ügye. Azon helyzetben 
vagyunk, hogy Ráth Károly orsz. képviselőnknek 
egy magánleveléből ez ügyre vonatkozólag a követ
kezőket közölhetjük: A legilletékesebb 
helyről nyerte a képviselő ur azon értesülést, hogy 
a királyi táblák decentralizátiójúra vonatkozó tör
vényjavaslatot a kormány n e m fogja a jelen, 
ülésszakban beterjeszteni, és hogy különösen a: 
székhelyek kijelölésének kérdése is még csak a lég- ; 
első előmunkálatok stádiumában van. Ugyanis ez i 
utóbbi tekintetben véleményadásra felhivattak : a • 
legf. itélőszék, a semmitőszék, a kir. tábla és az ! 
alsóbbrendű ügyvédi kamrák (ezek közt a győri is). 
Téves azon korteskedési czélzatból terjesztett liir, |

Ihogv tizenkét uj főtörvényszék felállításáról 
lenne szó, mert legfeljebb hatnak felállítása van 

| kilátásba véve. A mi' a dunántúli kerületet illeti, 
G v ő r, Pécs és Sopron közt van a verseny, 

j és Pápa mellett semmi oldalról som hozattak 
niég fel, de — legilletékesebb helyen igy vannak 
meggyőződve — npm is hozhatók fel oly érvek, 
melyek e város versenyét ama törvényhatósági jog
gal ' bíró városok mellé sorozhatnák. Ugyanis az 
intéző körökben — már jól vagy rosszul, az nem 
ide tartozik - nem abból a nézetből indulnak ki, 
hogy a geografikai fekvésre való tekintetből 
„minden városnak jusson valami,“ — hanem épen 
ellenkezőleg azon nézet bír tulsulylyal, hogy az 
állami főbb hatóságok egyes helyeken 
mennél inkább összp onto sittassanak, 
a vidéki közönségre nem lévén közönyös, hogy ha 
több hatóságnál van dolga nagy idő- és pénzáldo
zattal sok mérföldet legyen kénytelen beutazni, mig 
ügyeit elvégezheti. A dolgok ily állásánál fogva 
kevés kilátásunk van a kir. táblai székhely megnye
résére, és sokkal jobb ha puszta igeretek és birha- 
tások helyett tiszta bort öntenek poharunkba, és 
nem táplálunk oly vérmes reményeket, melyeknek 
valósulásában az Ígérők és biztatók legkevésbé hisz
nek. — Ugyan-e magántudósitásból örömmel ér
tesülünk arról, hogy a föld, ipar- és kereskedelmi 
minisztérium h e 1 v b e n h a g vt a városunknak az 
orsz. képviselő ur által támogatott azon köreimet, 
hogy a baromvásár az országos vásár alkalmával 
két napon át legyen megtartható.

Calóközböl írják:*  Négy-öt napja, hogy az 
Olgyán állomásozó vasa» német, illetőleg cseh ka
tonák közül egy közlegény már másodízben meg
szökött. Auersperg herczeg kapitány rögtön amaz 
intézkedést tette, hogy a szigeten akár hidaknál, 
akár kompoknál, vagy bármely átjárónál, ha egyes 
katonát pillantanak meg, azonnal fogják el és szál
lítsák Olgyéva. Történt, hogy ugyanazon kapitány
nak inasa 13 órára szabadságot nyert hogy Po
zsonyban javításban levő óráját kiválthassa és ma
gával hozhassa, miután neki erre, mint pontos ur 
szolgájának nagy szüksége volt. A fin dolgát végezve 
ballagott hazafelé s már vág-völgyi vasút indóházá- 
hoz ért, midőn az ép kérdéses szökevényt elfogták ; 
az inas azonnal ráismert, nevén szóllitotta, s hogy 
hazaszállítja, magára vállalta. Persze némi jutalomra 
számítva, vezetve foglyát büszkén és bizalmasan, 
hisz több korcsmába be is fordultak s ittak atyafi- 
ságosan. Eljutottak igy Gombáig, hol ismét ivóasz
talhoz ültek pihenésre s egy kis szórakozásra. Itt 
már a szökevény háta borsózni kezdett, de mégis 
gyanútlan követé a közel hazajutó őrét s mentek, 
majd egymás mellett haladtak, majd szinleg az őr 
elé sietett és ment előtte nyugodtan, hogy teljes 
alárendeltséget tanúsítson. Most véletlenül pár lé
pésre hátramarad, hirtelen revolvert ránt elő s kí
sérőjét füle tövén főbe lövi, persze az rögtön meg
halt, a gyilkos pedig tova illant, de nem sokáig él
vezte szabadságát: csütörtöki embeiek észrevették, 
elfogták s a katonai hatalomnak kiszolgáltatták. A 
gyilkos első vallatásán azt mondta: most már — 
az első gyilkolás után — akármely czivil embert j 
lelőttem volna, csakhogy polgári ruhára szert te
hessek és menekülhessek. Különben most már jó 
kézben és biztos helyen van.

Azon nyiltterünkbe foglalt közleményre hívjuk 
fel az érdekeltek figyelmét, melyben egy kishegyi 
szöllŐ bérbe venni óhajtatik.

Laptársunkat a nSzabadkai Ellenőrt**  a sza
badkai nemzeti kaszinóból kitiltották, mert, — no 
mert egypár urnák az igazat amúgy magyarán 
megmondogatta. — Vigasztalja magát t. laptársunk; 
,Alles schon dagewesen,**  ha nem is Szabadkán, 
úgy legalább Pápán.

Krausz Samu váltóhamisitó ellen, ki jelenleg 
már a börtönben van, — mint halljuk — tegnap 
kértek csődöt. Micsoda machinatiók ezek ? egyelőre 
nem tudjuk, de úgy rémlik előttünk mintha itt oly i 
újabb fogással állanánk szemben, melynek reell ’ 
alapja nincsen. Mindenesetre jó lesz, ha a megká
rosított pénzintézet vezetői éber szemmel követik 
az ügyek folyását.

..Képes családi lapok**  7. számának tartalma: 
Az ígéret. Elbeszélés, irta Vértesi Arnold. (Folyta-1 
tás). — Költemény Vay Sándortól. Egy ördögi j 
angyal. Elbeszélés, irta Tompa Kálmán. A 
konyha és a francziák. fit vágy górj esz tő csevegés. E., 
Illés Lászlótól. — Kacsókról, kezekről és ujjakról. — j 
Partvidék a Magdolna folyam menti ben. — A ked- 
vcncz-virág. — Utazás a délamerikai Pampas sík
jain. - Gondolatok. - Egy igazi gazember Ame-, 
rikai történet. — Az élet álom. Angol beszélyke. — J 
Mozaik: Történeti apróságok — Legújabb talál
mány. Egyveleg — A zsandár-világból. — Min- ; 
denfélo: Vegyesek. Hyinen. — Irodalom. — Uj i 
zenemüvek. Szerkesztői üzenetek. Képek : Part- | 
vidék a Magdolna folyam mentében. A kedvencz 
virág. — Utazás a dólamorikai I’ampas síkjára. — i 
Legújabb találmány. A zsandár világból. Mellék- I 
let: A „Poste restante**  ez. amerikai regény 97—112.' 
oldala. A borítékon: Hetinaptár. — Áz unalom órá
ira. - Kérdések, feleletek, ajánlatok stb. — Szel
vény a jutalom-képekhez. — Hirdetések. Előfizetési I 
ára egész évre 6 frt, félévre 3 frt, negyedéi ro 1 írt 
50 ki. Az előfizetés póstautalványnyal M elmer Vil
mos kiadóhivatalában (Budapest kalap-utcza 6 sz.) | 
küldendő.

Táborszky és Parsch zeneműkére .^ködösében 
megjelent Petőfi Sándor „ A magyarok istene*  
költemény, éne):hangra zongorakisérettol szerző Er
kel Ferencz. Ára 80 kr.

Felvidéki tanügy czim alatt Kassán egy havi 
folyóirat , indult meg Sziklay Béla polg. isk. tanár 
szerkesztése alatt, melynek első füzete olég tartalmas

Városunkban meghaltak f. hó 11-tői 17-h/ 
Mamiig Antal gyermeke Béla, r. k. 10 hetes, gyen-' 
gosóg. Salczberger Dávid leánya Regina, izr. 4 
hónapos, sorvadás. Morvát Rozi leánya Mária, r. k 
3 hónapos, sorvadás. Rádiós Anna, r. k. 36 éves 
szívkor. Szekeres Mihál, r. k. 80 éves, agykor. '

ÜZENETEK.
Dvcsr. A nitífiik iratot magánlevélnek néztük. — most 

már nem hozhatjuk’, idejét múlta.
N. J. Aszd. Önre nem vonatkozol panaszunk.
Több munkatársunknak Inkább társadalmi tárgyunkat 

kérnénk. Tárczaczikkekkel cl vagyunk látva.
Vasmegyei Közlöny és Pozsonyvidéki lapok t. szerk 

Becses lapjukat már vagy két hete nem kapjuk - Kérünk szí
vós intézkedést!

Z. Gy Srsf. Mint mai számunkból is láthatja az a 
talán üzenet nem önnek szól. Az ígért ezikkeket várjuk és 
kérjük.

Kereszténynek. Lapunk már több Ízben szólalt fel több 
izr. polgártársunk azon kíméletlen eljárása ellen, hogy gyak
ran éppen vasárnapon végeztetik cselédjeikkel és napszámosa
ikkal a legzajosabb munkákat. Felszólalt pedig azért, hogy 
a rendőrséget ily rendetlenségekre figyelmeztesse s azok be
szüntetésére felhívja. De hiába, mert ez érdemben még most 
sem történt semmi. - Hogy az ön szomszédja udvarán va
sárnapokon oly zajt csapnak, hogy az önnek ünnepi nyu- 
galma meg van zavarva ez is csak amellett tanúskodik, hogy 
ma-holnap szükséges lesz állami lag egy napot megálla- 
pitani, a melyet annak js respektálni kellend, a kinek se Is
tene. se Krisztusa! —Egyébként forduljon egyenesen a rend
őrséghez , tahin czélt fog érni.

PÁPA:
100 klgr. vagyis métermázsánként.
Búza: jó 11 frt. 5o kr.,közép 11 frt. 2o ki.,alsó 

10 frt. 80 kr.’
Rozs: jó 9 frt. 80 kr., közép 9 frt. 10 kr., alsó 

9 frt. — kr.
Árpa: j.7 frt. kr.k. Ofrt. 80kr. és a. G frt. (iokr.
Zab: j. G frt. kr. k. 5 frt. 80 kr. 5 frt. GÜkr. 
Tengeri: j. 5 frt. 50 kr., k. 5 frt 20 kr. és a. 

5 frt. kr.
Burgonya: — frt. — kr. közép 1 frt. 20 kr.
Széna: j. 2 frt. GO kr. k. 2 irt 10 kr.
Zsúp: j. 2 frt.. kr. közép 1 frt 70 kr.

Pápán. 1880. növ. 19. Woita József 
polgármester.

VASÚTI MENETREND.
PÁPA-GYŐR-KIS-CZELL.

Indul :
Pápáról Kis-Czdl felé d. c. 12 ó. 24 p.; d. u. 7 ó. 54 p.

„ Győr felé d. u. 2 ó. -19 p.; regg. G ó. 42 p.

Érkezik :
Pápára Kis-Czellből d. u. 2 ó. 44 p. : regg. G 6. 12 p.

„ Győrből d. e. 12 ó. 19 p.; d. u. 7 ó. 29 p

GYÖR-BtóCS-BUDAPEST.
Győrből ind. Bpest fele 11 ó. 20 p. d. e. 10 ó. 1G p. f-dc.
Győrből indul Bécsfclé 5 <•. 17 p. d.u. 4 ó. 2G p. reg.

SZOMBATHELY-SOPRON-NAGY -KANIZSA.
Szombathelyről indul Somon felé 3 ó. 15 p. regg.

9 ó. 15 p. ‘1- e*
, 3 ó. ll> p. '!• “■

ó. 51 p- cstc

Nyilttér.
Ny i lutkoxat.

A folyó hó 3-án megejtett, megyei
bizottsági választás alkalmával a városluizo 
udvarán többek jelenlétében Koritschonei' 
József úr, helybeli kereskedő iránt lelke- 
viilésben használt, sértő kifejezéseimet ezen
nel visszavonom.

Pápáin, 1880. november 17-én. 
Löwenstein Adolf m. __

Egy kolporteur, 
kinek már nagyobb ezégtöl vannak nteg- 
bizásai, mellékfoglalkozásul egy kisebb váj' 
lalatnál jövedelmezd alkalmazást talál. Jkj' 
vebb értesítést a „Magyar Vidék41 kiadód
va tála ad.

Bérbe 
kerestetik egy szólókért a kishegyj’* 
.Jó karban levő hajlók és egy, kis gy ‘bj’J’J' 
esős, ugy szintén a szólókért jósága n lr 
főbb kellékek. Szives ajánlatokkal e dl 
kiadóhivatalához tessék fordulni.

•) E rovatban közlőitekért nem felelős a s'zer *
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Van szeren csőm n n. <5. kiizünség tudomására hozni, miszerint 

üzletem beszüntetése czéljából, raktáromban lévő összes divat-, 
vászon- és rövidáru-czikkeket 8O\, gyári áron alól árusitom el!! 

Ily

rendkívüli olcsó bevásárlási alkalmat nyújtva,
kérem a n. é. közönség minél számosabb látogatását.

Ws' Az üzlet áruczikkekkel együtt — megegyezés folytán — szintén 
bármikor átvehető.

Pápán, 1880. szept. hó.

Kiváló tisztelettel 

bermíílijeii gyila 
divatkereskedő.

NohÓ-rLnrf (nyavalyatörést, epí- 
lxüllC£l\UI l lepsiát), görcsöket a 
legrövidebb idő alatt gyógyítok levél 
utján is egy általam eredményesnek ta
pasztalt eljárás szerint, még ha érintett 
betegségek a leghevesebbek és legroha
mosabbak is. — Dr. Helmsen orvostudor 
Berlinben N. W.; Louisentrasse 32. sz. 
a. — Már százak meg lettek gyó
gyítva !!

(IVT/ITKjA
Ingyen

20 frt. bevásárlás után

1 ’/, szines abrosz.

Ily feltűnő olcsóság még nem létezett mint 

Székesfehérvárott a „Prófétához44 
czimzett tulajdonosánál.

Ingyen

40 frt. bevásárlás után

1 szőrszövet-ruha.

Rögtönözve tudósítóin a n. ó. közönséget, hogy az előrehaladt idény végett nyári kelmék és más egyéb czikkek feltűnő olcsón

CSÖD-becslésen aluli "W
árak végleges gyors eladásával lettem szirzsé P. E. gyáros által megbízva, kivel szerződésem akként egyező, hogy tengerentúli szállítmányát 
fogfejjeWi 40 nap alatt okvetlen elárusítani feladatommá teszem, tehát itt a jó alkalom, hogy a világi hírnévre szert tett „Próféta" czimü 
tulajdonosához SZÉKESFEHÉRVÁRRA folyamodjék a n. érd. közönség, bárki is a legkevesebb pénzért bevásárlását föltűnő olcsón fedezheti, 
» késsék tehát senki e sorok áttekintése után azonnal megbízásait eszközölni, mert ily csodálatos olcsóság a XlX-ik században nem fog 
ismét kínálkozni, daczára, hogy a készlet óriási, a tömeges megbízások azt kimerítik, azért azokat mielőbb eszközölni kérem.

Kizárólagos főraktár: palotaikapu-utcza volt Szeivald-féle ház. "WS

Kiváló tisztelettel
EIBISCH R.

a ,,Profetanoz“ Szekesfehervrott.
Rendkívüli olcsó kivonat 

liiiliakelmékböl.
Ezelőtt Most

2»Oo rőf pekkingi sevirt................................—.85 —.29
3000 rőf marzaliui.......................................... —.55 —.25

15000 rőf kamargo...........................................-.38 —.14
1000 rőf minden sziliben kamgarn . . . . .85 —.38

Crettonokből.
■Imin rőf franczia creton de Milflör . . . . - 27 —.15
3000 rőf valódi angol creton............................ .45 - .25
0500 rőf valódi szegedi festő....................... .35 —.10
320ii rőf szegedi festő de Milflör.................. .48 .24
2oon rőf brasiliai oxford................................. -.42 -.20
8000 rőf legnehezebb angol zeflr oxford . . . —.55 —.29

Egészen leszállított áron a második leltári 
kivonatból.

Gyolcsok b ó l.
vég 30 
vég 30

rőf 4 
rőf '

i rosenthali gyolcs .... 
i sziléziai gyolcs ....

. 6.50

. 9.80
3.67
4.80

vég 30 rőf 1 , fél ezérna vászon .... . 8.85 4.26
vég 30 rőf 4 i valódi nehéz slezinger . . . 11.50 5.85
vég 30 rőf 4 Roller-féle bőrvászon . . . 12.80 6.50
vég 30 rőf ' ! valódi fehérített st. kreas . . 14.70 6.90
vég 30 rőf '■> 4 st. fehérített kreas . . . . 18.90 9.75

Ka na vdsznokból.
vég 30 rőf •• 4 C. chiffon.......................... . 9.90 6.40
vég 30 rőf J- i finom II. chiffon .... . 14.50 7.40
Vég 30 rof 4 t csinvat fehér gradli . . . . 11.50 6.90
vég 3o rőf 4 4 tloreszdorfi kanavász . . . 5.20 2.75
vég 30 rőf 4 i amsterdami kanavász . . . 11.50 6.75

311 rőf 4 i v. rumburger kanavász . . . 16.50 7,50
vég 30 rőf i ( fehér legnehezebb nanking . . 16.50 7.40

5uJ?.nosen figyelmeztetem a n. érd. közönséget o 
v* 1* leltári kivonatomra, moly fehér és szines 
“fösszoKból, szalvéta és törülközőkből állandll!

I db ' " rtos ,norvft "1,rosz..........................115 n
I db .sln‘rh,‘ fehér vagy szines abrosz . 2.75 1.50
0 dl/ .. .' '.Zll"s vagy fehér rumburger abrosz 4.80 2.25

■ 'Clieritett pápai szövésű szalvéta . . . 3.50 1.50

Ezelőtt Most
6 db. damastirozott pekkingi szalvéta . . . 3.90 1.85
0 db. fehéritetlcn mühlliausi törülköző . . . 2.40 1.35
6 db. mühlhausi fehérített törülköző .... 2.90 1.05
0 db. foralsbcrg vagy damast tükröző . . . 3.90 1.85
6 db. valódi rumburger zsebkendő......................... 1.88 —.95
6 db. legfinomabb rumb. zsebkendő .... 3.90 1.65 
12 db. finom patiszt vagy ezérna zsebkendő szi

nes széllel.............................................................3.50 1.50

I! Fekete és szines selymek hallatlan olcsó áron I!
1 rőf nobles selyem fekete..................................2.90 1.45
1 rőf Grodenapl Feille............................................ 3.80 1.60
1 rőf valódi Grogren Faille.............................. 5.40 2.25
1 rőf legnehezebb fekete atlas.............................3.95 1.75
1 rőf Faille de Paris minden színben .... 6.50 1.85
1 db. 5 , fekete atlas selyem kendő .... 4.80 1.80
1 db. 4 4 valódi fekete nobles kendő .... 4.50 1.70
I db. 4 4 csinvat selyem kendő, széle nélkül . 1.90 —.88

II Fekete ternoimat, lüsztereimet, ripszeimet, már 
az őszi jvadra is igen melegen ajánlhatom 11

1 rőf 5' 2 4. fekete terno....................................... 1.25 —.45
1 rőf 6' ., 4. fekete alapin terno........................2.80 —.75
1 rőf 5 , szines cloth-ternuk minden színben a

mostani divat szerint.........................................1.90 —.68
1 rőf 4 | fekete lüsztré........................................—.55 —.25
1 rőf 4 4 igen finom lüsztré..............................—.95 —.35
1 rőf *,4 virágos fekete lüsztré............................. 1.10 —.45

!! Utolsóelőtti nagyon leszállított ár
jegyzék!!

Paplanok, matráczok, csipkefüggönyök, glanzperlcálok, 
szines és fehér parquetokból.

1 rőf csipkefüggöny . . . ..................................-.55 -.25
1 rőf igen linóm glpur csipkefüggöny .... 1.50 - .55 
I rőf virágos vngv csikós glanz-perkál . . . .45 —.24
I db. gyermek creton paplan...............................1.80 - .90
I db. gyermek casmir paplan.............................. 2.80 1.45
1 db. valódi Afrik matrácz ....... 9.80 4.59

Ezelőtt Most
1 db. Newyorki Afrik matrácz........................... 13.80 5.25
1 db. kitűnő lószőr-inatrácz................................  32.50 12.50
1 r. Schnürl-parquet............................................. —.40 —.25
1 rőf szines bécsi parquet................................—.30 —.19

1 9/4 creton paplan.......................................................csak 1.85
1 °/4 creton paplan török............................................csak 1.95
1 h'/4 török creton paplan ..................................... csak 2.35
1 °/4 bécsi piros paplan............................................csak 2.45
1 9 , casmir paplan minden színben .... csak 2.95
1 4 casmir paplan minden színben .... csak 3.50

1 rőf piquet-narquet ..........................................— .55 —.38
1 rőf kitűnő külföldi szines parquet .... —.45 —.27

Utolsó feltűnő olcsó leltári kivonat
!! All különlegességekből!! Ezen ezikkeken potom 

áron túladok.
1 gam. finom mansetta-gomb................................ csak 4 kr.
1 db. országos kiállítási kendő......................... „ 4 kr.
1 pár kis gyermek-harisnya............................... „ 5 kr.
1 db. finom peneczirus tolikés......................... „ 8 kr.
1 db. finom gazir nyakkendő.............................. „ 3 kr.

2000 r. kávészin v. fekete barzsony v. patent
férfi- v. női ruhákra..............................................2.80 —.70

1 garnitur rips-teritő.........................................  22.50 9.50
1 r. */4 széles kitűnő őszi vagy téli gyapjúszövet 3.80 1.85
1 r. 8 4 széles sima v. koczkrts téli gyapjukelme

kabátra.............................................................. 5.50 2.25
1 db. chiffon férfi-ing..............................................1.90 —.85
d db. madepolán chiffon ing.gallérral v.anélkül 2.80 1.50
1 db. szines angol creton ing................................1.84 .80
1 db. angol szines ing. virágos,koczkás v. csíkos 2.90 1.55
l db. zefir oxford ing...........................................' ‘2.80 1.20
1 db. brazíliai egészen finom oxford ing . . . 3.50 1.7g

1 db. nagy alsó nadrág sziléziai gyolcsból . . csak 85 kr.
1 alsó nadrág amerikai bőrvászonból .... „ 95 kr.

Ingyen

*’!' frt. bevásárlás után
1 szépen díszített kész ruha.

Záradékul figyelmeztetem a helybeli és vidéki u. é. közönséget ha vala
melyik rzikk nem tetszése esetén, visszavétetik és legkészségosebben ki
cseréltetik ; vagy a pénz visszaadunk; megjegyzendő a visszaszállított por

tékát franco kell hozzám szállítani.
A megrendelő közönség kéretik a czimet és a vasúti vagy postai állomást 
és az utolsó postát világosan megírni, hogy hátrány no történjék sem 

egyik, sem másik részére.

Ingyen

80 frt. bevásárlás után

1 igen finom téli nagy kendő.



1 nyer. 12,000 m.

kr. 
kr.

árusítom e .
szomálhatók.

meggátolja.
F é n 

A

Első „fénymázgyái
Pápán

ajánlani a t. ez. közönségnek az általam njonnan folta-Van szerencsém ..................
Iáit és kitűnőnek bizonyult pálmaolajjnl készített fénymÚZOHKlt, mely az
eddig külföldről behozott készítményeket minden tekintetben fölülmúlja. 

' 1 a czipő- vagy csizmabőrnek gy" " E
bőr puhaságát is mindig megtartja és a

F é n y ni <í z o m a czipő- vagy csizmabőrnek gyönyörű fekete fényt ad, 
s e mellett a

y m á z o in a t kicsinyben és nagyban a 
t. vidéki megrendelőknek kívánatra mintákkal

Nyújtsunk kezet a szerencsének! 
400,000 márka 

főnyereményt nyújt szerencsés esetben, a legújabb nagy 
pénzkisorsolás, mely a magas kormány által jóváhagyva 
és biztosítva van.

Ezen uj terv czélszerü berendezése oly módú, hogy 
nehány hó letelte alatt 7 húzásban 46,640 nyeremény 

Isorsoltatik ki, ezek közt 400,000 márkás főnyeremények, 
és különösen;

1 nyer. 250,000 márka
1 , 1...........
1 » 1
1 •
1 -
2

’ 2
5 «
9

12 B

Raktárhelyiség: Anna-tér 1021. szám.

Számmer Mihály, 
fénymázgyáros.

® Téli gyógymód ®

150,000 „ 24 10,000
100,000 B 4 8000
60,000 B 52 5000
50,000 B 108 3000
40,000 B 214 2000
30,000 B 533 1000
25,000 B 676 500
20,000 „ 950 300
15,000 , 26,345 138

A húzások tervszerüleg hivatalosan vannak meghatározva.
Ezen nagy és az állam által biztosított péuzsorsolds 

i első húzásához kapható :
i I egész sorsjegy 6 márkáért azaz 31o. é frt

I fél „ 3 „ „ l’/4 „ „ frt
I ' 4 „ I'.', . „ „ - frt 90 kr.

' Minden megrendelés rögtön és pontosan, vagy utánvét
tel, vagy az érték előbbeni megküldése esetében posta 
utján eszközöltetik, és minden megrendelő közvetlenül ál
talunk megkapja az állam czimerrel ellátott eredeti sors
jegyeket.

I A sorsjegyekhez a hivatalos huzási tervek mellékeltet
nek és minden megrendelőnek a megtörtént lmzás után 
felhívás nélkül megküldjük a huzási lajstromot.

' A nyeremények kifizetése mindig pontosan államldzto- 
siték mellett. vagy egyenesen általunk . vagy pedig 
kívánságra összeköttetéseink folytan Osztrák-Magyarországs 
minden nagyobb városában történik.

Általunk 'eladott sorsjegyeknek a szerencse többnyire 
kedvezett és több, nagyobb nyeremények közt a főnyere
mény is nem egyszer, tőlünk vásárolt sorsjegyeken nye- 
retett meg és ki is fizettettek: és pedig a többek közt 
250.000; 225.000; 150.000; ÍOO.OOO; 8O.OOO; 60.000; 
40.000 márkát stb.

Miután egy ilyen biztos alapra fektetett vállalat min
denütt a legnagyobb részvétnek örvend, kérjük a megren
deléseket. nehogy azok eszközlésével elkéssünk, minél 
hamarább -- de mindenesetre f. évi november 30-ig hoz
zánk juttatni.

Kaiifniann es Simon,
bank- és váltóüzlete Hamburgban

vesz és elad mindennemű állampapírokat, vasut-részvénye- 
ket és kölcsön-sorsjegyeket.

U. I. Az eddigi bizalomért köszönetünket nyilvánítva, fel
kérjük mostan ezen új sorsolásban részt venni, és 
megígérjük, hogy úgy mint eddig, ezentúl is szolid 
pontos kiszolgálás által a t. érdekelteknek megelé
gedését kinyernyi főtörekvésünk leend.

Fentiek.

A .Dr. Airy természetes gyógymódja44 czi
mü ábrákkal ellátott s magyar nyelven meg
jelent könyv áttekintése után, a nehézbetegek 
is meg fognak győződni, hogy helyes eljárás 
és megfelelő szerek használata mellett még ők 
is gyógyulást remélhetnek. Ezért minden be
tegnek, még az olyannak is, a ki már min
denféle gyógyszert siker nélkül használt, biza
lommal kellene e kipróbált gyógymódhoz fo
lyamodni és sietnie az említett munka meg
szerzésével. E könyv „Kivonata44 ki.ánatra 
ingyen és bérmentve küldetik meg.

Kösz vény- és csúzbe- IA í PJ.Í í*  11 
tegek a czimü (német)??-*  ' VMIVIIL 
könyvben, e sokszor igen fájdalmas betegség 
ellen való kipróbált szerekről nyernek utasí
tást, oly szerekről, melyek már megrögzött 
esetekben is a rég óhajtott gyógyulásra ve
zettek. — Tájékozás ingyen és bérmentve. 
70 kr. beküldése mellett a ,,Dr. Airy termé
szetes gyógymódja* 4 czimü könyv, 40 kr. be
küldése mellett pedig a „Gicht44 czimü könyv 
mindenüvé bérmentve küldetik meg Hichter 
könyvkiadó intézete által Lipcsében (llicbter’s 
Verlags-Austalt in Leipzig.) A pénz levélbé
lyegben is beküldhető.

legjutányosabb
bármikor (bénnentve)

A WiLHELM-féle 
csúz- és köszvényellenes 

vértisztitó-tliea 
ti ilheliii Ferencz 

gyógyszerésznél. Ncunkirchenben, Alsó-Ausztriában 
köszvény.esúz, gyermekágyasok lábfájása, idült ma
kacs bajoknál, folyton evesedé sebeknél, nemi és 
bőrkiütések, szemölcs, sipoly, bujakóri daganat, 
a máj és lép dugulása, aranyérén bánta Imák. st 
gaság, heves idegfájás, izom- és köiivökfáj: 
gyomorfájás, szelek, altesti dugulás, vizelési bá 
túlinak, pollutio, férfi-gyengeség, uői folyás, gi 
vély, mirigydaganat és más betegségek ellen sok
oldalról legjobb eredménynyel használtatott, mit 
ezer és ezer elismerő nyilatkozat tanúsít. Bizony
latok kívánatra ingyen.

Egy 8 adagra osztott csomag 1 frt lu kiért .melyből 
utóbbi bélyegre és gyöngyölésre számittatik. kap
ható.

Mindenki óvakodjék hamisítvány vásárlá
sától, s vigyázzon az ismert és sok ál
lamban törvényszékileg védett jegyre.

Pápán kapható Tscheppen Alajos kereskedésében.

@ Tavaszi gyógymód

Részvételre megnyitás 
a Hamburg állam által biztosított nagy pénzsorsj-.iték 
nyeremény esélyeiben, melyben

8 mill. 379,760 b.-márka
kevés hónapok alatt biztosan nveretik.

Az uj 7 osztályba osztott játékterv 9O,5O( 
jegy közt 46,640 nyereményt foglal magában c 

'""‘400,000 b.-márka.
különöse:n azonban

1 nyer. 250,000 márka 4 nyer., .8000 m
1 nver. 150,000 8 nver,, 6000 ..
1 nyer. 100.000 52 nyer 5000 ..
1 nver. 60.000 6 nyer,. IO00 ..
1 nyer. 50,000 168 nyer.. 3000 ..
2 nyer. 40,000 „ I 214 nyer,, 2000
2 nyer. 30.000 „ . 10 nyer. 1500 ..
5 nyer. 25.000 „ ' 2 nver. 1200 ..
2 nyer. 20,000 B 1 533 nyer. 1000 ..

12 nyer. 15,( )OO „ I 676 nyer, 500 „
1 nyer. 12.000 „ i 950 nyer. 300 ..

24 nyer. 10,000 .. 1 26,345 nyer. 138 „
stí). stb.

A nyereményhuzások hivatalosan vannak meg-
állapítva,

E nagy pénzklsorsolás legközelebbi eb 
ményhuzásához
1 egész eredeti sorsjegy csak 0 márka vagy 
a fél ................................. 3
egynegyed,, .. ., I1., .. .. 90 kr.
és ezen az állam által biztosított eredetisorsjegyeket 
az összeg beküldése vagy postai befizetés ellenében 
a legtávolabb vidékekre is leküldöm bénnentve.Kisebb 
összegek postai levéljegyekben is beküldhetők.

A Steindecker ház rövid idő alatt nagy nyere
ményeket 125.000 in.. 80.000 ni., 30,000 m.. 20,000 
in. több 10,000 márkás stb. nyereményt fizetett ki ér
dekfeleinek. és ez által számos család szerencséjéhez 
járult.

A befizetések a nagy nyeremény-esélyekkel 
arányban igen jelentéktelenek és a szerencse megkí
sérlése csak ajánlható.

A megrendeléskor minden résztvevő megkapja a 
a hivatalos tervet cs a húzás után a hivatalos nyere
mény-jegyzéket.

A nyeremények kifizetése vagy elküldése állami 
jótállás mellett tervszerüleg és a szerencsés nyerők 
óhajtása szerint történik összeköttetéseim folytán*  min- 
den nagyobb helyen.

Megbízásokat posta fordultával és mindenesetre 
folyó hó 30-ka előtt "TSt. bizalumteljesen kérek 

intézteim régi Ismert ezégomre

Steindecker József.
bank- és váltóüzlet, H a m b u r g.

V. i. A Steindecker ház mindenütt mint 
szolid és reális ismeretes külön reklámokra nem 
szorul; ezek tehát el is murádnak, mire a tiszt, közön
ség külön figyelmeztetik.

Főnyeremény 
400,000 márka.

Szeroncse- 
jelentós.

Felhívás

A nyeremények- 
ért az állam 

kezeskedik

a Hamburg állam által kezeskedett nagy péllz_ 
sorsjáték 

nyereményeire.
melyben több mint

8 millió 600,000 márka
biztosan nyeretik.

Ezen rendkívüli pónzsorsjáték nyereményei 
melyek terv szerint 90,500 sorsjegyet tartalmaz
nak, következők :

A legnagyobb nyeremény 400.000 márka
jutái. 250,000 márka. 6 nyer. 4000 ni.
1 nyer 150,000 108 „ 3000
1 B 100,000 214 B 2000
1 B 60,000 10 ,» 1500
1 B 50,000 2 1200
2 , 40,000 533 ’ 10002 30,000 676 , 500
5 » 25,000 B 950 B 3002 20,000 65 B 200

12 15,000 100 150
1 „ 12,000 26345 138 •

24 „ 10,000 2300 , 124
4 . 8,000 70 B 100
3 » 6,000 7800 , 94 és 67

52 „ 5,000 7850 B 40 ós 20
És ezen nyeremények pár hónap múlva hét 

szakaszban biztosan eldöntetnek.
Az első nyeroménybuzás hivatalosan nieo 

állapittatott, melyhez:
Az egész eredeti sorsjegy ára csak 3 frt 50 kr 
A fél „ B „ „ I „ 75
A negyed „ B „ „ — „ 88

Ezek az állam által kezeskedett eredeti sors
jegyek (nem tiltott Ígérvények) a pénzilletékek 
bérmentes beküldése után vagy postai előleg 
mellett általam a legtávolabb vidékekre elküldetnek.

A részvényesek mindegyike eredeti sorsjegyé
vel együtt egy — az államczimerrel ellátott - 
huzási tervet kap. A húzás után pedig felszólítás 
nélkül azonnal szétkükljük a hivatalos lmzás 
lajstromokat.

A nyeremények kiszolgáltatása és szétküldései 
általam eszközöltetik az érdekelteknek, pontosan 
és a legnagyobb titoktartás mellett.

Megrendelések legegyszerűbben posta- I 
utalvány ^használata mellett eszközöltetnek s 
Folj ó éi i nov. hó ÍMMudfc- 

beküldendők

hl. Heksclier Sámuelhez
bankár és váltó-iroda Hamburgban.

ÖOmXíOTOOOOOOO
E letet 

EGÉSZSÉGET 
ismét visszanyerni!

I.eg-iijabli iryógjtudósítás
18S0. jiilius 9-éröl.

Loghatásosabb gyógyszer a gyomorbete
geknek 

u gysz i ntc 
vérszegények és gyengéknek.

HOFF JÁNOS urnák
cs. kir. udvari szállító, a legtöbb európai uralkodók 
udvari szállít ójához, cs, kir. tanácsos, a koronás 
arany érdemkereszt tulajdonosa, magas porosz és 

német rendek lovagja,
Béos, Stadt, Graben, Br'áunerstrasse 8. sz.

Ez ideig vérszegénységben szenvedett leányom 
csakis önnek köszönheti egészségének helyreállitását, 
és virágzó nrezszinét is csak az ön malátakivonata 
által nyerte vissza, mi engem arra kénytet, lmgy 
azon maláta-kivonatu gyógysörét. gyomorszenvedé
semmel egybekötött test gyengeségemhez is használ
jam. Oly gyenge voltam, hogy megmozdulni^sem 
voltam képes. Az eredmény rendkívüli volt. Ki. é. 
leányom csakis az ön maláta-kivonatu gyógysörének 
köszönhetjük életünk és egészségünk helyreállitását.

Kérek 50 nalaczk maláta-kivonatu gyógysört, 5 
kilo maláta-cliocolá<lét,és lo zacskó maláta-czukorkát.

Luckenwalde, 188o. julius 9.
Kumpc Sarolta assz.

Ili vaflion f/yőfji/fmlósMs.
Ca. kir. táborlkórház-IflazoatósáB slb.SohleswIg. 

A II.,IT Július-Wlr mulútu-kivoimtii gyögjsOr mliulr'i 
l.kintutbvn n legiobb lúplúló- én orösltb Italnak 
bizonyult. knlúiioaeu altost! bajuk, aúi-vokre, húrulra 
nézve, nemkülönben a gyors lesoványkodás ellen is. 
Pirz v. Gayerfcld Dr- l'1aycr'

czrcdorvoH.
Kapható: Bermiiller Alajosnál Pápán.

A szerkesztésért felelés u laptuhijilonos: Nobel Ármin. l’ápán, lböO. Nobel Ariuiu könyvnyomdájából.


